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See the notice on TED website

511584-2026 - Hange
Bulgaaria – Tehnilise projekteerimise teenused – Изработване на технически проекти за 
основен ремонт (рехабилитация) на пътни обекти по 4 обособени позиции: № 1: Път II-11 „c.
Ботево– граница Монтана” от км 9+990 до км 23+200;№ 2: Път II-12 „о.п. Видин - Иново - 
граница Р.Сърбия“ от км 0+000 до км 25+467;№ 3: Път III-1102 "Арчар - граница Р.Сърбия" 
от км 0+000 до км 17+574;№ 4: Път Ш-1411"(Кула - Грамада) - о.п.Видин" от км 0+000 до км 
26+664
OJ S 140/2026 23/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЛАСТНО ПЪТНО УПРАВЛЕНИЕ - ВИДИН
E-posti aadress: opu_vidin@api.bg
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Изработване на технически проекти за основен ремонт (рехабилитация) на 
пътни обекти по 4 обособени позиции: № 1: Път II-11 „c.Ботево– граница Монтана” от км 
9+990 до км 23+200;№ 2: Път II-12 „о.п. Видин - Иново - граница Р.Сърбия“ от км 0+000 
до км 25+467;№ 3: Път III-1102 "Арчар - граница Р.Сърбия" от км 0+000 до км 17+574;№ 
4: Път Ш-1411"(Кула - Грамада) - о.п.Видин" от км 0+000 до км 26+664
Kirjeldus: Предмет на настоящата обществена поръчка е Изработване на технически 
проекти за основен ремонт на пътни обекти по 4 (четири) обособени позиции: А) 
Обособена позиция № 1: Път II-11 „c.Ботево - Арчар – граница Монтана” от км 9+990 до 
км 23+200, с обща дължина 13,210 км; Б) Обособена позиция № 2: Път II-12 „о.п. Видин - 
Иново - Брегово - граница Р.Сърбия“ от км 0+000 до км 25+467, с обща дължина 25,467 
км; В) Обособена позиция № 3: Път III-1102 "Арчар - Мали Дреновец - Извор - Димово - 
Острокапци - Кладоруб - Салаш - граница Р.Сърбия" от км 0+000 до км 17+574, с обща 
дължина 17,574 км; Г) Обособена позиция № 4: Път III-1411"(Кула - Грамада) - Буковец - 
Слана бара- о.п.Видин" от км 0+000 до км 26+664, с обща дължина 26,664 км; Целта на 
обществената поръчка е да бъдат определени изпълнители за всяка една от 
обособените позиции и да се сключат договори с тях за изработване на Технически 
проекти за извършване на основен ремонт на пътните участъци, част от 
Републиканската пътна мрежа, с цел привеждането им в нормативно - експлоатационна 
пригодност. Целта на Техническите проекти за всяка една от обособените позиции е: 
Изработените проектни решения да осигуряват съответствието с изискванията към 
строежите по реда на чл. 169 от ЗУТ; Проектната документация да осигурява всички 
необходими, съобразно спецификата на обекта части и да бъде изработена в обем и 
съдържание, достатъчни за изпълнение на строителството, с конкретни проектни 
решения, видове и количества СМР и т.н.
Menetluse tunnus: 82af16a7-bf7f-4c87-85b3-f90b1d0425ad
Sisemine tunnus: 588935
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Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Предметът на обществената поръчка, за всяка обособена 
позиция, включва: а) Изпълнение на дейности по проектиране в съответствие със 
Заданието за проектирането (Приложение № А); посещение на обекта на място и в 
случай, че възникне необходимост от извършване на допълнителни проектантски 
работи, неупоменати в Заданието, но свързани с изпълнението на предмета на 
поръчката, касаещи техническата инфраструктура или други, Изпълнителят няма да има 
никакви претенции към Възложителя. За целите на Техническия проект и изработване 
на коректно проектантско решение, с цел подобряване на експлоатационното състояние 
и носимоспособността на пътната настилка, подобряване на отводняването на пътното 
платно и безопасността на движение, участникът избран за изпълнител на 
обществената поръчка, следва да набави „Изходни данни“ за изготвяне на проект за 
обекта (минимално съдържание и обем на изходни данни в Приложение №Б). б) 
Извършване на: геодезически измервания, полска работа, конструктивно обследване на 
съоръженията, инженерно - геоложки проучвания и изработване на Инвестиционен 
(Технически) проект, съгласно изискванията на Възложителя и изискванията на 
действащите към момента нормативни документи, в обем и съдържание, определени в 
Заданието за проектиране (Приложение № А). в) Извършване на всички съгласувания 
на Техническия проект с експлоатационните дружества, Главна дирекция „Пожарна 
безопасност и защита на населението“ (ГД ПБЗН), Министерство на културата (МК) и 
административните структури, чието разрешение, съдействие или становище е 
необходимо за изпълнението на предмета на обществената поръчка. г) Изпълнение на 
задълженията си като проектант, включително упражняване на авторски надзор по реда 
на чл. 162, ал. 2 от ЗУТ по време на строителството и въвеждането в експлоатация на 
строежа, в съответствие с действащото българско законодателство (Наредба № 3 от 
31.07.2003 г. на МРРБ към ЗУТ за съставяне на актове и протоколи по време на 
строителството и Наредба № 2 от 31.07.2003 г. на МРРБ към ЗУТ за въвеждане в 
експлоатация на строежите в Република България и минимални гаранционни срокове за 
изпълнени строителни и монтажни работи, съоръжения и строителни обекти). д) 
Отстраняване за своя сметка на недостатъците на проекта, установени в хода на 
извършване на проверките от Възложителя и/или Консултанта, включително и по време 
на извършване на строителството. е) Поемане на отговорност за качеството на проекта 
по време на извършване на строителството, която Изпълнителят ще обезпечи като при 
сключване на договора за проектиране предостави на Възложителя Гаранция за 
обезпечаване изпълнението на договора. ж) Осигуряване на екип за изпълнение на 
обществената поръчка, със следните функции: ж.1) Ръководител на екипа: ще докладва 
проектната разработка пред Технико - икономически съвет (ТИС) на Възложителя и 
пред други административни структури, когато и ако е необходимо; ще носи цялата 
отговорност за качественото и точното изпълнение на проектантските работи (ПР) по 
всички части на проекта и тяхната взаимна обвързаност; ще изготвя обяснителната 
записка за проекта; ще проверява обобщената количествена сметка, с което ще 
удостоверява нейната прецизност, пълнота и достоверност и ще подписва проектните 
материали по всички части на проекта. ж.2) Главен проектант по част „Конструктивна“: 
ще носи отговорност за вярното, пълното и точното изпълнение на ПР по част 
„Конструктивна”, като ги проверява и подписва, включително количествените сметки, с 
което ще удостоверява тяхната прецизност, пълнота и достоверност. ж.3) Главен 
проектант по част „Пътна“: ще носи отговорност за вярното, пълното и точното 
изпълнение на ПР по част „Пътна”, като ги проверява и подписва, включително 
количествените сметки, с което ще удостоверява тяхната прецизност, пълнота и 
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достоверност. ж.4) Главен проектант по част „Геодезия“: ще носи отговорност за 
вярното, пълното и точното изпълнение на ПР по част „Геодезия”, като ги проверява и 
подписва, с което ще удостоверява тяхната прецизност, пълнота и достоверност. ж.5) 
Главен проектант по част „Геология“: ще носи отговорност за вярното, пълното и 
точното изпълнение на ПР по част „Геология”, като ги проверява и подписва, с което ще 
удостоверява тяхната прецизност, пълнота и достоверност. з) Осигуряване на екип в 
процеса на изпълнение на договора от проектанти и по всички други части на 
Инвестиционния (Техническия) проект, необходим за качественото изпълнение на 
обществената поръчка. и) Упражняване на авторски надзор по време на строителството, 
съгласно ЗУТ и действащите подзаконови нормативни актове. й) Всички останали 
дейности, необходими за изпълнението на предмета на обществената поръчка.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71320000 Tehnilise projekteerimise teenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Видин (BG311)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: На територията на Областно пътно управление Видин.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 852 231,58 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Възложителят отстранява от участие участник: • за когото са налице 
основанията по чл. 54, ал. 1 от ЗОП, чл. 55, ал. 1, т. 1, т.2, т. 3, т. 4 и т. 5 от ЗОП, 
условията по чл. 107 от ЗОП, в случаите по чл. 56, ал. 2, когато е преценил, че 
предприетите мерки не са достатъчни, за да се гарантира надеждността на участника, 
обстоятелствата по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС); • за когото са налице обстоятелствата по чл. 91 от Закон за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); 
•за когото е налице влязъл в сила съдебен акт по чл. 83а от Закона за 
административните нарушения и наказания (ЗАНН), с който е наложена санкция 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; •за 
когото е налице влязла в сила присъда за престъпления по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (НК) (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 
г.); •за когото са налице обстоятелствата по чл. 5к от Регламент (EС) № 2022/576 на 
Съвета от 8 април 2022 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 833/2014 г. относно 
ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението 
в Украйна; • който не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата 6м. ( 
шест месеца), след отправяне на покана от страна на Възложителя; •чието Техническо 
предложение за изпълнение на поръчката не отговаря на изискванията на Възложителя; 
• чието Ценово предложение надвишава прогнозната стойност на обществената 
поръчка, определена от Възложителя за настоящата обществена поръчка и/или който 
предложи цена за набавяне на Изходни данни, различна от 10% (десет на сто) от 
предложената цена за изпълнение на ПР и цена упражняване на Авторски надзор по 
време на строителството, различна от 10% (десет на сто) от предложената цена за 
изпълнение на ПР, и/или който, по какъвто и да е начин, е включил някъде в офертата 
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си извън Ценовото предложение елементи, свързани с предлаганата цена (или части от 
нея); • който не е декриптирал офертата, както и съдържащото се в нея ценово 
предложение в сроковете по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП (отстранява се от участие на 
основание чл. 107, т. 5 от ЗОП). ГАРАНЦИЯ ЗА ОБЕЗПЕЧАВАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО 
НА ДОГОВОРА Преди сключване на договора за обществената поръчка, определеният 
изпълнител предоставя Гаранция, която да обезпечи изпълнението на договора, в 
размер на 5% (пет на сто) от Цената за изпълнение на поръчката/ договора в евро без 
вкл. ДДС, за съответната обособена позиция, без включена цена за набавяне на 
изходни данни. Валидността на Гаранцията за обезпечаване на изпълнението на 
договора се счита от датата на влизане в сила на договора (датата на регистриране в 
деловодната система на Възложителя, която се поставя на всички екземпляри на 
договора) и е до датата на завършване на строителството с издаване на Разрешение за 
ползване на строежа, но не повече от 4 (четири) години, след изтичане на срока за 
изпълнение на ПР. Гаранцията за обезпечаване на изпълнението на договора се 
освобождава след датата на завършване на строителството с издаване на Разрешение 
за ползване на строежа, но не повече от 4 (четири) години, след изтичане на срока за 
изпълнение на ПР. Гаранцията за обезпечаване на изпълнението на договора се 
представя в една от следните форми: 1. Парична сума, преведена по сметката на 
Възложителя (администрацията на АПИ): (БНБ - централно управление, IBAN: BG03 
BNBG 9661 3300 1659 03; ВТС BNBG BGSD); 2. Безусловна и неотменима банкова 
гаранция, издадена в полза на Възложителя (по образец на банката издател); 3. 
Застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението на договора 
чрез покритие на отговорността на Изпълнителя, издадена в полза на Възложителя (по 
образец на застрахователя). В случай, че участникът, определен за изпълнител, 
представи Гаранция за обезпечаване на изпълнението под формата на застраховка, 
преди подписването на договора, той представя на Възложителя и доказателства, че 
дължимата по застраховката премия е изцяло платена. Застраховката следва да 
покрива риска от неизпълнение на задълженията по договора от страна на Изпълнителя 
и да съдържа клауза, че ползващото се лице (АПИ) не е обвързано с Общите условия 
на застраховката. Когато Гаранцията за обезпечаване на изпълнението е представена 
под формата на банкова гаранция или застраховка, същата трябва да съдържа 
безусловно и неотменимо изявление на банката издател, съответно на застрахователя, 
че при получаване на писмено искане (претенция) от Възложителя, съдържащо 
неговата декларация, че Изпълнителят не е изпълнил някое от договорните си 
задължения, се задължава да изплати на Възложителя в срок до 5 (пет) работни дни, от 
датата на получаване на искането претендираната от Възложителя сума. Възложителят 
има право да усвои изцяло или част от Гаранцията за обезпечаване на изпълнението на 
договора при неточно изпълнение на задължения по договора от страна на 
Изпълнителя. Възложителят има право да усвои такава част от Гаранцията за 
обезпечаване на изпълнението на договора, която покрива отговорността на 
Изпълнителя за неизпълнението, включително размера на начислените неустойки. 
Независимо от посоченото по-горе, Възложителят има право да усвои целия размер на 
Гаранцията за обезпечаване на изпълнението на договора, в случай на едностранно 
прекратяване на договора от Възложителя поради виновно неизпълнение на 
задължения на Изпълнителя. Възложителят може да изиска удължаване на Гаранцията 
за обезпечаване на изпълнението на договора в случаите, предвидени в договора за 
възлагане на поръчката. Условията и сроковете за задържане и освобождаване на 
Гаранцията за обезпечаване на изпълнението на договора се съдържат в договора за 
обществената поръчка. ГАРАНЦИЯ ЗА ОБЕЗПЕЧАВАНЕ НА АВАНСОВО 
ПРЕДОСТАВЕНИ СРЕДСТВА ПО ДОГОВОР ЗА ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА За 
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извършване на авансово предоставяне на средства по договора за възлагане на 
обществената поръчка, за съответната обособена позиция, определеният изпълнител 
предоставя Гаранция за обезпечаване на авансово предоставени средства, в размер на 
10% (десет на сто) от Цената за изпълнение на ПР в евро с вкл. ДДС. Гаранцията за 
обезпечаване на авансово предоставени средства по договора, за съответната 
обособена позиция, се предоставя от Изпълнителя в оригинал, в 30 (тридесет) дневен 
срок, считано от датата на влизане в сила на договора (датата на регистриране в 
деловодната система на Възложителя, която се поставя на всички екземпляри на 
договора). Валидността на Гаранцията за обезпечаване на авансово предоставени 
средства по договора, следва да бъде със срок не по - малък от срока за изпълнение в 
календарни дни, считано от датата на издаването и, покриващ срокът за изпълнение на 
дейностите по първи междинен етап, включително времето за преглед на разработката 
от Възложителя до приемането и от ТИС на Възложителя , както и времето за 
отстраняване на забележки (в случай, че има такива) от ТИС на Възложителя. 
Възложителят може да изиска удължаването на Гаранцията за обезпечаване на 
авансово предоставени средства по договора с оглед обезпечаване на авансово 
предоставените средства, невъзстановени до изтичането на този срок. Гаранцията за 
обезпечаване на авансово предоставени средства се представя в една от следните 
форми: 1. Парична сума в размер, равен на стойността на авансово предоставените 
средства в евро без ДДС, преведена по сметката на Възложителя (администрацията на 
АПИ): (БНБ - централно управление, IBAN: BG03 BNBG 9661 3300 1659 03; BIC BNBG 
BGSD); 2. Безусловна и неотменима банкова гаранция, издадена в полза на 
Възложителя (по образец на банката издател), покриваща пълния размер на авансово 
предоставените средства в евро с ДДС, обезпечаваща задължението на Изпълнителя 
да възстановява същите по договора, при условията, посочени в него; 3. Застраховка в 
полза на Възложителя, обезпечаваща авансово предоставените средства в лв. с ДДС 
(по образец на застрахователя), чрез покритие на отговорността на Изпълнителя да 
възстановява същите по договора, при условията, посочени в него. Застраховката 
следва да покрива пълния размер на авансово предоставените средства в евро с вкл. 
ДДС и риска от неизпълнението на задължението по договора на Изпълнителя да 
възстановява авансово предоставените средства, съгласно договора. В случай, че 
участникът, определен за изпълнител, представи Гаранция за обезпечаване на 
авансово предоставени средства под формата на застраховка, след подписването на 
договора, той представя на Възложителя и доказателства, че дължимата по 
застраховката премия е изцяло платена. Застрахователната полица следва да покрива 
риска от неизпълнение на задълженията по договора от страна на Изпълнителя и да 
съдържа клауза, че ползващото се лице (АПИ) не е обвързано с Общите условия на 
застраховката. Когато Гаранцията за обезпечаване на авансово предоставени средства 
е представена под формата на банкова гаранция или застраховка, същата трябва да 
съдържа безусловно и неотменимо изявление на банката издател, съответно на 
застрахователя, че при получаване на писмено искане (претенция) от Възложителя, 
съдържащо неговата декларация, че Изпълнителят не е изпълнил някое от договорните 
си задължения, се задължава да изплати на Възложителя в срок до 5 (пет) работни дни, 
от датата на получаване на искането претендираната от Възложителя сума. Гаранцията 
за обезпечаване на авансово предоставени средства по договора се освобождава от 
Възложителя до три дни след връщане или усвояване на пълния размер на аванса при 
условията на договора.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
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2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 1
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 1

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). За кандидата или 
участника е установено, че е опитал да повлияе на вземането на решение от страна на 
възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез 
предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или да получи информация, 
която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на 
обществена поръчка (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал.1 т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 
или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Изработване на технически проекти за основен ремонт на пътен обект 
Обособена позиция № 1: Път II-11 „c.Ботево - Арчар – граница Монтана” от км 9+990 до 
км 23+200, с обща дължина 13,210 км;
Kirjeldus: Предмет на настоящата обществена поръчка е Изработване на технически 
проекти за основен ремонт (рехабилитация) на пътен обект за Обособена позиция № 1: 
Път II-11 „c.Ботево - Арчар – граница Монтана” от км 9+990 до км 23+200, с обща 
дължина 13,210 км; ​​​​​​​1. Кратко описание:Съществуващо положение: А) Обособена 
позиция № 1: път II- c.Ботево - Арчар – граница Монтана от км 9+990 до км 23+200, с 
обща дължина 13,210 км. Трасето е разположено на територията на Областно пътно 
управление Видин. Начало на пътния участък: Началото на пътния участък е при км 
9+990 на 878м след края на с. Ботево. Край на участъка: Края на участъка е при км. 
23+200 в село Добри дол. Дължина на участъка: 13,210 км. Характерът на терена в 
целия участък е равнинен. Състоянието на настилката е незадоволително, като главно 
изразени са коловози и надлъжни слягания. Трасето преминава през две населени 
места - с. Арчар и с. Добри дол. Път П-11 се пресича на едно ниво: при км 14+369 с път 
III-1102 Арчар-Мали Дреновец-Извор-Димово-Острокапци-Кладоруб-Салаш-граница 
Сърбия при км 22+442 с път III-112 Добри дол-Дреновец-граница Монтана. Също така се 
пресича на едно ниво с общински пътища: при км 13+582 с път VID2091 /II-11 Ботево-
Арчар/-Държаница при км 21+677 с път VID1090 /I-1 /Медовница- Карбинци-Воднянци-
Септемврийци/-II-11/.Улици и зауствания на черни и други пътища. Отводняването на 
пътя се осъществява чрез напречния и надлъжния наклон и чрез земни и облицовани 
отводнителни окопи, водостоци и риголи. Отводняването в населените места е 
предимно повърхностно и се извършва посредством облицовани окопи, бетонови 
бордюри, и водостоци. В участъка има множество малки съоръжения - 18 бр. и 2 бр. 
големи съоръжения: Мост при км 14+174; Мост при км 20+649; Пътят се пресича и 
минават в него комуникации и съоръжения на други ведомства (водоснабдителна 
система, водопроводи и ел. проводи). водоснабдителна система, водопроводи и ел. 
проводи). ​​​​​​​​​​​​​​Целта на Техническият проект е: Изработените проектни решения да 
осигуряват съответствието с изискванията към строежите по реда на чл. 169 от ЗУТ; 
Проектната документация да осигурява всички необходими, съобразно спецификата на 
обекта части и да бъде изработена в обем и съдържание, достатъчни за изпълнение на 
строителството, с конкретни проектни решения, видове и количества СМР и т.н. 
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*Забележка: Подробно описание на предмета на обществената поръчка е представено в 
конкретното Задание за проектиране (Приложение № А) приложено към документацията 
за обществената поръчка, по обособени позиции !
Sisemine tunnus: 588944

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71320000 Tehnilise projekteerimise teenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Видин (BG311)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: На територията на Областно пътно управление Видин.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 120 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 135 083,32 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Hanketingimus
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Изисква се участникът в процедурата, за всяка обособена 
позиция, да разполага с персонал и/или с ръководен състав с определена 
професионална компетентност и регистрация в камарата на инженерите в 
инвестиционното проектиране, в регистъра на инженерите с пълна проектантска 
правоспособност, а за чуждестранни лица в случай, че не притежават в КИП да е с 
еквивалентна компетентност по законодателството на държавата членка на ЕС, за 
изпълнението на поръчката, включващ най-малко: А) Ръководител на екипа - 1 (един) 
брой: Професионална област (квалификация): да има образование по специалност 
„Транспортно строителство” или „Пътно строителство”, или „Строителство на сгради и 
съоръжения”, или „Промишлено и гражданско строителство” или еквивалентна 
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специалност за чуждестранните лица. Специфичен опит: на ръководна позиция в най - 
малко 1 (един) изработен технически, работен и/или идеен проект за изпълнение на 
ново строителство и/или реконструкция, и/или основен ремонт (рехабилитация) на 
автомагистрала/и и/или на път/ища от РПМ, и/или на улица/и, и/или на път/ища от ОПМ, 
и/или на път/ища с еквивалентни характеристики извън страната, които да включват 
поне едно пътно съоръжение (виадукт и/или надлез и/или подлез и/или мост и/или 
естакада) със светъл отвор не по-малък от 5 метра в страната, и/или пътно/и 
съоръжение/я към тях с еквивалентни характеристики извън страната. Б) Главен 
проектант по част „Конструктивна“ - 1 (един) брой: Професионална област 
(квалификация): да има образование по специалност „Транспортно строителство” или 
„Пътно строителство”, или „Строителство на сгради и съоръжения”, или „Промишлено и 
гражданско строителство”, или еквивалентна специалност за чуждестранните лица по 
законодателството на държавата членка на ЕС. Специфичен опит: извършване на 
проектантски дейности по част „Конструктивна“ в най - малко 1 (един) изработен 
технически, работен и/или идеен проект за изпълнение на ново строителство и/или 
реконструкция, и/или основен ремонт (рехабилитация) на пътно/и съоръжение/я 
(виадукт и/или надлез, и/или подлез и/или мост, и/или естакада) със светъл отвор не по-
малък от 5 метра в страната и/или на пътно/и съоръжение/я с еквивалентни 
характеристики извън страната. В) Главен проектант по част „Пътна“- 1 (един) брой: 
Професионална област (квалификация): да има образование по специалност 
„Транспортно строителство” или „Пътно строителство”, или еквивалентна специалност 
за чуждестранните лица по законодателството на държавата членка на ЕС. Специфичен 
опит: извършване на проектантски дейности по част „Пътна“ в най - малко 1(един) 
изработен технически, работен и/или идеен проект за изпълнение на ново строителство 
и/или реконструкция, и/или основен ремонт (рехабилитация) на автомагистрала/и и/или 
на път/ища от РПМ, и/или на улица/и, и/или на път/ища от ОПМ, и/или на пътни 
съоръжения към тях в страната, и/или на пътища, и/или на пътни съоръжения към тях с 
еквивалентни характеристики извън страната. Г) Главен проектант по част „Геодезия“ - 1 
(един) брой: Професионална област (квалификация): да има образование по 
специалност „Геодезия, фотограметрия и картография” или „Земеустройство”, или 
„Геодезия”, или „Маркшайдерство и геодезия”, или еквивалентна специалност за 
чуждестранните лица. Специфичен опит: извършване на полско - измервателни работи 
в най - малко 1 (един) изработен технически, работен и/или идеен проект за изпълнение 
на ново строителство и/или реконструкция, и/или основен ремонт (рехабилитация) на 
автомагистрала/и и/или на път/ища от РПМ, и/или на улица/и, и/или на път/ища от ОПМ и
/или на пътни съоръжения към тях в страната, и/или на пътища, и/или на пътни 
съоръжения към тях с еквивалентни характеристики извън страната. Д) Главен 
проектант по част „Геология“ - 1 (един) брой: Професионална област (квалификация): да 
има образование по специалност „Инженерна геология и хидрогеология” или 
„Хидрогеология и инженерна геология”, или „Геология“, или „Геология и Геоинформатика
“, или еквивалентна специалност за чуждестранните лица. Специфичен опит: 
извършване на инженерно - геоложки проучвания в на най - малко 1 (един) изработен 
технически, работен и/или идеен проект за изпълнение на ново строителство и/или 
реконструкция, и/или основен ремонт (рехабилитация) на автомагистрала/и и/или на път
/ища от РПМ, и/или на улица/и, и/или на път/ища от ОПМ и/или на пътни съоръжения 
към тях в страната, и/или на пътища, и/или на пътни съоръжения към тях с 
еквивалентни характеристики извън страната. При подаване на оферта, информацията 
относно изискването се посочва от участника в ЕЕДОП, в съответствие с указанията за 
попълването му, приложени към настоящата документация. Съгласно чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след отварянето на 
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офертите да представят всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
провеждане на процедурата. В тези случаи, както и при сключване на договор за 
изпълнение на поръчката, съответствието с изискването, за всяка обособена позиция, 
се доказва с представянето на: За доказване на техническите и професионалните 
способности на кандидатите или участниците се представят един или няколко от 
следните документи, във връзка с поставените изисквания: списък на персонала, който 
ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят 
за изпълнението, както и документи, които доказват професионалната компетентност на 
лицата. ! Съгласно чл.64 ал. 2 от ЗОП Възложителят може да не приеме представено 
доказателство за технически и професионални способности, когато то произтича от 
лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закона 
за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности.

Kriteerium: Kvaliteedikontrolli instituutide sertifikaadid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Изисква се участникът в процедурата, за всяка обособена 
позиция, да прилага система за управление на качеството, сертифицирана съгласно 
стандарт БДС EN ISO 9001:2015 (или еквивалентен сертификат, издаден от органи, 
установени в други държави членки) с обхват, включващ дейности по проектиране на път
/пътища. *ВАЖНО: При попълване на ЕЕДОП, за всяка обособена позиция, участникът в 
процедурата трябва да има предвид, че: 1. При доказване на изискването е в сила 
разпоредбата на чл. 64, ал. 3, ал. 5, ал. 7 и ал. 8 от ЗОП! При подаване на оферта, 
информацията относно изискването се посочва от участника в ЕЕДОП. Съгласно чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след 
отварянето на офертите да представят всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното провеждане на процедурата. В тези случаи, както и при сключване 
на договор за изпълнение на поръчката, съответствието с изискването, за всяка 
обособена позиция, се доказва с представянето на: Валиден/ни сертификат/и, издаден/и 
от акредитирани лица, за контрол на качеството, удостоверяващ/и съответствието със 
съответния стандарт. Участникът, определен за изпълнител, трябва да има валиден/ни 
сертификат/и през целия срок на изпълнение на договора, а когато е приложимо да 
прилага еквивалентните мерки. ! Съгласно чл.64 ал. 2 от ЗОП Възложителят може да не 
приеме представено доказателство за технически и професионални способности, когато 
то произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на 
чл. 76 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Изисква се участникът в процедурата, за всяка обособена 
позиция, да е изпълнил дейност/и с предмет и обем, идентични или сходни с тези на 
поръчката, за последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата, а именно 
да е изпълнил дейност/и по изработване на идеен, работен и/или технически проект/и за 
изпълнение на ново строителство и/или реконструкция, и/или основен ремонт 
(рехабилитация) на автомагистрала/и и/или път/ища от Републиканската пътна мрежа 
(РПМ), и/или на улица/и, и/или на път/ища от Общинската пътна мрежа (ОПМ), и/или на 
път/ища с еквивалентни характеристики извън страната с обща дължина 13 км, който
/които да включва/т поне едно пътно съоръжение (виадукт и/или надлез и/или подлез и
/или мост и/или естакада) със светъл отвор не по-малък от 5 метра в страната, и/или 
пътно/и съоръжение/я към тях с еквивалентни характеристики извън страната. *ВАЖНО: 
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При попълване на ЕЕДОП, за всяка обособена позиция, участникът в процедурата 
трябва да има предвид, че: 1. Не се приемат Прединвестиционни проучвания! 2. 
Дейността се счита за изпълнена, когато има съставен и подписан документ, 
удостоверяващ предаването и приемането и от Възложителя, или чрез посочване на 
публичен регистър, в който е публикувана информация за изпълнението и, за което 
обстоятелство следва да посочи в ЕЕДОП наименование, № и дата на съответния 
документ и/или съответен линк в публичния регистър! 3. Минималното изискване може 
да бъде доказано с изпълнението на едно или няколко възлагания, както и по 
отношение на един или няколко проекта! При подаване на оферта, информацията 
относно изискването се посочва от участника в ЕЕДОП, в съответствие с указанията за 
попълването му, приложени към настоящата документация. Съгласно чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след отварянето на 
офертите да представят всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
провеждане на процедурата. В тези случаи, както и при сключване на договор за 
изпълнение на поръчката, съответствието с изискването, за всяка обособена позиция, 
се доказва с представянето на: Списък на услугите, които са идентични или сходни с 
предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършената услуга. ! Съгласно чл.64 
ал. 2 от ЗОП Възложителят може да не приеме представено доказателство за 
технически и професионални способности, когато то произтича от лице, което има 
интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най - изгодната 
оферта. Икономически най - изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най - ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: Под „най-ниска цена“ се приема предложена от участник в процедурата най-
ниска Цена за изпълнение на поръчката/договора, за съответната обособена позиция.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/588935
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/588935
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 17/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 

https://app.eop.bg/today/588935
https://app.eop.bg/today/588935
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Avamise kuupäev: 18/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Комисия за защита на конкуренцията
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу решението за откриване на процедурата, 
решението за създаване на квалификационна система и/или решението за одобряване 
на промени в условията по обявената процедура, съгласно чл 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция за приходите
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ОБЛАСТНО ПЪТНО 
УПРАВЛЕНИЕ - ВИДИН
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ОБЛАСТНО ПЪТНО 
УПРАВЛЕНИЕ - ВИДИН
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЛАСТНО ПЪТНО УПРАВЛЕНИЕ - 
ВИДИН
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЛАСТНО ПЪТНО УПРАВЛЕНИЕ - ВИДИН

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Изработване на технически проект за основен ремонт на пътен обект - 
Обособена позиция № 2: Път II-12 „о.п. Видин - Иново - Брегово - граница Р.Сърбия“ от 
км 0+000 до км 25+467, с обща дължина 25,467 км;
Kirjeldus: Предмет на настоящата обществена поръчка е Изработване на технически 
проект за основен ремонт (рехабилитация) на пътен обект по Б) Обособена позиция № 
2: Път II-12 „о.п. Видин - Иново - Брегово - граница Р.Сърбия“ от км 0+000 до км 25+467, 
с обща дължина 25,467 км; Кратко описание: Съществуващо положение: Б) Обособена 
позиция № 2: път II-12 o.п. Видин- Иново-Брегово-граница Сърбия от км 0+000 до км 
25+467, с обща дължина 25,467 км. Трасето е разположено на територията на Областно 
пътно управление Видин. Начало на пътния участък: Началото на път II-12 е в дясно от 
оста на път I-1 /Е79/, км. 6+109 при пътен възел „Брегово“. Край на участъка: Краят на 
участъка е на км 25+467 - ГКПП Брегово. Дължина на участъка: 25,467 км. Характерът 
на терена в целия участък е равнинен. Състоянието на настилката е незадоволително, 
наблюдава се износване на износващия пласт и единични дупки. Трасето преминава 
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през три населени места - с. Иново, с. Гъмзово и гр. Брегово. Път II-12 се пресича на 
едно ниво с републиканските пътища: при км 2+406 пътно кръстовище с път III-121 
Иново-Градец-Периловец-Шишенци-Бойница-Кула при км 24+978 пътно кръстовище с 
път III-122 Брегово-Ново село-Капитановци-о.п. Видин, Също така се пресича на едно 
ниво с общински пътища: при км 2+947 пътно кръстовище с път VID1043 /III-1221
/Покрайна-Капитановци- Иново /II-12/ при км 6+943 пътно кръстовище с път VID1041 /II-
12, Иново-Гъмзово/-Майор Узуново при км 8+181 пътно кръстовище с път VID1030 /II-12, 
Иново-Брегово/-Тияновци- Делейна-Ракитница-/П-12/ при км 11+919 пътно кръстовище с 
път VID1031 /II-12, Иново- Брегово/-Гъмзово при км 19+479 пътно кръстовище с път 
VID1030 /II-12, Иново-Брегово/- Тияновци-Делейна-Ракитница-/П-12/ при км 23+926 
пътно кръстовище с път VID1032 /II-12/- Брегово-Ракитница /VID1030/, улици и 
зауствания на черни и други пътища. Отводняването на пътя се осъществява чрез 
напречния и надлъжния наклон и чрез земни и облицовани отводнителни окопи, 
водостоци. Отводняването в населените места е предимно повърхностно и се извършва 
посредством бетонови бордюри и водостоци. В участъка има множество малки 
съоръжения - 22 бр. и 2 бр. големи съоръжения: Мост при км 1+898; Мост при км 6+827; 
Пътят се пресича и минават в него комуникации и съоръжения на други ведомства 
(водоснабдителна система, водопроводи и ел. проводи). ​​​​​​​​​​​​​​Целта на Техническият проект 
е: Изработените проектни решения да осигуряват съответствието с изискванията към 
строежите по реда на чл. 169 от ЗУТ; Проектната документация да осигурява всички 
необходими, съобразно спецификата на обекта части и да бъде изработена в обем и 
съдържание, достатъчни за изпълнение на строителството, с конкретни проектни 
решения, видове и количества СМР и т.н. *Забележка: Проектната документация за 
пътните участъци във фаза „ Технически проект ”, следва да бъде разработена в 
необходимия обем и съдържание и да отговаря на изискванията, посочени в Раздел II, 
Глава осма от ЗУТ за съгласуване и одобряване на инвестиционните проекти! ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 588948

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71320000 Tehnilise projekteerimise teenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Видин (BG311)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: На територията на Областно пътно управление Видин.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 120 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 260 421,41 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Hanketingimus
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
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Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Изисква се участникът в процедурата, за всяка обособена 
позиция, да разполага с персонал и/или с ръководен състав с определена 
професионална компетентност и регистрация в камарата на инженерите в 
инвестиционното проектиране, в регистъра на инженерите с пълна проектантска 
правоспособност, а за чуждестранни лица в случай, че не притежават в КИП да е с 
еквивалентна компетентност по законодателството на държавата членка на ЕС, за 
изпълнението на поръчката, включващ най-малко: А) Ръководител на екипа - 1 (един) 
брой: Професионална област (квалификация): да има образование по специалност 
„Транспортно строителство” или „Пътно строителство”, или „Строителство на сгради и 
съоръжения”, или „Промишлено и гражданско строителство” или еквивалентна 
специалност за чуждестранните лица. Специфичен опит: на ръководна позиция в най - 
малко 1 (един) изработен технически, работен и/или идеен проект за изпълнение на 
ново строителство и/или реконструкция, и/или основен ремонт (рехабилитация) на 
автомагистрала/и и/или на път/ища от РПМ, и/или на улица/и, и/или на път/ища от ОПМ, 
и/или на път/ища с еквивалентни характеристики извън страната, които да включват 
поне едно пътно съоръжение (виадукт и/или надлез и/или подлез и/или мост и/или 
естакада) със светъл отвор не по-малък от 5 метра в страната, и/или пътно/и 
съоръжение/я към тях с еквивалентни характеристики извън страната. Б) Главен 
проектант по част „Конструктивна“ - 1 (един) брой: Професионална област 
(квалификация): да има образование по специалност „Транспортно строителство” или 
„Пътно строителство”, или „Строителство на сгради и съоръжения”, или „Промишлено и 
гражданско строителство”, или еквивалентна специалност за чуждестранните лица по 
законодателството на държавата членка на ЕС. Специфичен опит: извършване на 
проектантски дейности по част „Конструктивна“ в най - малко 1 (един) изработен 
технически, работен и/или идеен проект за изпълнение на ново строителство и/или 
реконструкция, и/или основен ремонт (рехабилитация) на пътно/и съоръжение/я 
(виадукт и/или надлез, и/или подлез и/или мост, и/или естакада) със светъл отвор не по-
малък от 5 метра в страната и/или на пътно/и съоръжение/я с еквивалентни 
характеристики извън страната. В) Главен проектант по част „Пътна“- 1 (един) брой: 
Професионална област (квалификация): да има образование по специалност 
„Транспортно строителство” или „Пътно строителство”, или еквивалентна специалност 
за чуждестранните лица по законодателството на държавата членка на ЕС. Специфичен 
опит: извършване на проектантски дейности по част „Пътна“ в най - малко 1(един) 
изработен технически, работен и/или идеен проект за изпълнение на ново строителство 
и/или реконструкция, и/или основен ремонт (рехабилитация) на автомагистрала/и и/или 
на път/ища от РПМ, и/или на улица/и, и/или на път/ища от ОПМ, и/или на пътни 
съоръжения към тях в страната, и/или на пътища, и/или на пътни съоръжения към тях с 
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еквивалентни характеристики извън страната. Г) Главен проектант по част „Геодезия“ - 1 
(един) брой: Професионална област (квалификация): да има образование по 
специалност „Геодезия, фотограметрия и картография” или „Земеустройство”, или 
„Геодезия”, или „Маркшайдерство и геодезия”, или еквивалентна специалност за 
чуждестранните лица. Специфичен опит: извършване на полско - измервателни работи 
в най - малко 1 (един) изработен технически, работен и/или идеен проект за изпълнение 
на ново строителство и/или реконструкция, и/или основен ремонт (рехабилитация) на 
автомагистрала/и и/или на път/ища от РПМ, и/или на улица/и, и/или на път/ища от ОПМ и
/или на пътни съоръжения към тях в страната, и/или на пътища, и/или на пътни 
съоръжения към тях с еквивалентни характеристики извън страната. Д) Главен 
проектант по част „Геология“ - 1 (един) брой: Професионална област (квалификация): да 
има образование по специалност „Инженерна геология и хидрогеология” или 
„Хидрогеология и инженерна геология”, или „Геология“, или „Геология и Геоинформатика
“, или еквивалентна специалност за чуждестранните лица. Специфичен опит: 
извършване на инженерно - геоложки проучвания в на най - малко 1 (един) изработен 
технически, работен и/или идеен проект за изпълнение на ново строителство и/или 
реконструкция, и/или основен ремонт (рехабилитация) на автомагистрала/и и/или на път
/ища от РПМ, и/или на улица/и, и/или на път/ища от ОПМ и/или на пътни съоръжения 
към тях в страната, и/или на пътища, и/или на пътни съоръжения към тях с 
еквивалентни характеристики извън страната. При подаване на оферта, информацията 
относно изискването се посочва от участника в ЕЕДОП, в съответствие с указанията за 
попълването му, приложени към настоящата документация. Съгласно чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след отварянето на 
офертите да представят всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
провеждане на процедурата. В тези случаи, както и при сключване на договор за 
изпълнение на поръчката, съответствието с изискването, за всяка обособена позиция, 
се доказва с представянето на: За доказване на техническите и професионалните 
способности на кандидатите или участниците се представят един или няколко от 
следните документи, във връзка с поставените изисквания: списък на персонала, който 
ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят 
за изпълнението, както и документи, които доказват професионалната компетентност на 
лицата. ! Съгласно чл.64 ал. 2 от ЗОП Възложителят може да не приеме представено 
доказателство за технически и професионални способности, когато то произтича от 
лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закона 
за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности.

Kriteerium: Kvaliteedikontrolli instituutide sertifikaadid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Изисква се участникът в процедурата, за всяка обособена 
позиция, да прилага система за управление на качеството, сертифицирана съгласно 
стандарт БДС EN ISO 9001:2015 (или еквивалентен сертификат, издаден от органи, 
установени в други държави членки) с обхват, включващ дейности по проектиране на път
/пътища. *ВАЖНО: При попълване на ЕЕДОП, за всяка обособена позиция, участникът в 
процедурата трябва да има предвид, че: 1. При доказване на изискването е в сила 
разпоредбата на чл. 64, ал. 3, ал. 5, ал. 7 и ал. 8 от ЗОП! При подаване на оферта, 
информацията относно изискването се посочва от участника в ЕЕДОП. Съгласно чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след 
отварянето на офертите да представят всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното провеждане на процедурата. В тези случаи, както и при сключване 
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на договор за изпълнение на поръчката, съответствието с изискването, за всяка 
обособена позиция, се доказва с представянето на: Валиден/ни сертификат/и, издаден/и 
от акредитирани лица, за контрол на качеството, удостоверяващ/и съответствието със 
съответния стандарт. Участникът, определен за изпълнител, трябва да има валиден/ни 
сертификат/и през целия срок на изпълнение на договора, а когато е приложимо да 
прилага еквивалентните мерки. ! Съгласно чл.64 ал. 2 от ЗОП Възложителят може да не 
приеме представено доказателство за технически и професионални способности, когато 
то произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на 
чл. 76 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Изисква се участникът в процедурата, за всяка обособена 
позиция, да е изпълнил дейност/и с предмет и обем, идентични или сходни с тези на 
поръчката, за последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата, а именно 
да е изпълнил дейност/и по изработване на идеен, работен и/или технически проект/и за 
изпълнение на ново строителство и/или реконструкция, и/или основен ремонт 
(рехабилитация) на автомагистрала/и и/или път/ища от Републиканската пътна мрежа 
(РПМ), и/или на улица/и, и/или на път/ища от Общинската пътна мрежа (ОПМ), и/или на 
път/ища с еквивалентни характеристики извън страната с обща дължина 13 км, който
/които да включва/т поне едно пътно съоръжение (виадукт и/или надлез и/или подлез и
/или мост и/или естакада) със светъл отвор не по-малък от 5 метра в страната, и/или 
пътно/и съоръжение/я към тях с еквивалентни характеристики извън страната. *ВАЖНО: 
При попълване на ЕЕДОП, за всяка обособена позиция, участникът в процедурата 
трябва да има предвид, че: 1. Не се приемат Прединвестиционни проучвания! 2. 
Дейността се счита за изпълнена, когато има съставен и подписан документ, 
удостоверяващ предаването и приемането и от Възложителя, или чрез посочване на 
публичен регистър, в който е публикувана информация за изпълнението и, за което 
обстоятелство следва да посочи в ЕЕДОП наименование, № и дата на съответния 
документ и/или съответен линк в публичния регистър! 3. Минималното изискване може 
да бъде доказано с изпълнението на едно или няколко възлагания, както и по 
отношение на един или няколко проекта! При подаване на оферта, информацията 
относно изискването се посочва от участника в ЕЕДОП, в съответствие с указанията за 
попълването му, приложени към настоящата документация. Съгласно чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след отварянето на 
офертите да представят всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
провеждане на процедурата. В тези случаи, както и при сключване на договор за 
изпълнение на поръчката, съответствието с изискването, за всяка обособена позиция, 
се доказва с представянето на: Списък на услугите, които са идентични или сходни с 
предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършената услуга. ! Съгласно чл.64 
ал. 2 от ЗОП Възложителят може да не приеме представено доказателство за 
технически и професионални способности, когато то произтича от лице, което има 
интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
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Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най - изгодната 
оферта. Икономически най - изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най - ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: Под „най-ниска цена“ се приема предложена от участник в процедурата най-
ниска Цена за изпълнение на поръчката/договора, за съответната обособена позиция.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/588935
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/588935
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 17/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 18/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Комисия за защита на конкуренцията
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу решението за откриване на процедурата, 
решението за създаване на квалификационна система и/или решението за одобряване 
на промени в условията по обявената процедура, съгласно чл 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция за приходите
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика

https://app.eop.bg/today/588935
https://app.eop.bg/today/588935
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Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ОБЛАСТНО ПЪТНО 
УПРАВЛЕНИЕ - ВИДИН
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ОБЛАСТНО ПЪТНО 
УПРАВЛЕНИЕ - ВИДИН
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЛАСТНО ПЪТНО УПРАВЛЕНИЕ - 
ВИДИН
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЛАСТНО ПЪТНО УПРАВЛЕНИЕ - ВИДИН

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: Изработване на технически проект за основен ремонт на пътен обект - 
Обособена позиция № 3: Път III-1102 "Арчар - Мали Дреновец - Извор - Димово - 
Острокапци - Кладоруб - Салаш - граница Р.Сърбия" от км 0+000 до км 17+574, с обща 
дължина 17,574 км;
Kirjeldus: Предмет на настоящата обществена поръчка е Изработване на технически 
проект за основен ремонт (рехабилитация) на пътен обект - В) Обособена позиция № 3: 
Път III-1102 "Арчар - Мали Дреновец - Извор - Димово - Острокапци - Кладоруб - Салаш 
- граница Р.Сърбия" от км 0+000 до км 17+574, с обща дължина 17,574 км; Кратко 
описание: Съществуващо положение: В) Обособена позиция № 3: път III-1102 Арчар-
Мали Дреновец-Извор-Димово-Острокапци- Кладоруб-Салаш-граница Сърбия от км. 
0+000 до км. 17+574, с обща дължина 17,574 км. Трасето е разположено на територията 
на Областно пътно управление Видин. Начало на пътния участък: Началото на участъка 
е при пътно кръстовище с път II-11 (О.п. Видин-Димово)-Симеоново-Ботево-Арчар-
граница Монтана, км. 14+369 в с. Арчар. Край на участъка: Краят на участъка е при км. 
17+574 – пътно кръстовище с края на републикански път III-1142 „Дреновец-Воднянци-
Костичовци /Извор- Димово/“ . Дължина на участъка: 17,574 км. Характерът на терена е 
равнинен. Състоянието на настилката е лошо с наличие на големи надлъжни слягания 
пукнатини и денивелации. Трасето преминава през три населени места - с. Арчар, с. 
Мали Дреновец и с. Извор. Път III-1102 се пресича на едно ниво с републиканските 
пътища: при км 0+000 пътно кръстовище с път II-11 (О.п. Видин-Димово)-Симеоново-
Ботево-Арчар-граница Монтана при км 14+369 в с. Арчар при км 17+574 пътно 
кръстовище с път III-1142 Дреновец-Воднянци- Костичовци-(Извор-Димово). Също така 
се пресича на едно ниво с общински пътища: при км 7+906 пътно кръстовище с път 
VID3095 /III-1102, Мали Дреновец-Извор/-Владиченци при км 13+765 пътно кръстовище с 
път VID3097 /III-1102/ Извор-Лагошевци при км 16+667 пътно кръстовище с път VID3096 
/III-1102, Извор-Димово/-Шипот улици и зауствания на черни и други пътища. 
Отводняването на пътя се осъществява чрез напречния и надлъжния наклон и чрез 
земни и облицовани отводнителни окопи и водостоци. Отводняването в населените 
места е предимно повърхностно и се извършва посредством бетонови бордюри и 
водостоци. В участъка има множество малки съоръжения - 18 бр. и 1 бр. големи 
съоръжения: Мост при км 4+166; Пътят се пресича и минават в него комуникации и 
съоръжения на други ведомства (водоснабдителна система, водопроводи и ел. 
проводи). ​​​​​​​​​​​​​​Целта на Техническият проект е: Изработените проектни решения да 
осигуряват съответствието с изискванията към строежите по реда на чл. 169 от ЗУТ; 
Проектната документация да осигурява всички необходими, съобразно спецификата на 
обекта части и да бъде изработена в обем и съдържание, достатъчни за изпълнение на 
строителството, с конкретни проектни решения, видове и количества СМР и т.н. 
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*Забележка: Подробно описание на предмета на обществената поръчка е представено в 
конкретното Задание за проектиране (Приложение № А) приложено към документацията 
за обществената поръчка, по обособени позиции ! ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 588955

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71320000 Tehnilise projekteerimise teenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Видин (BG311)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 120 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 184 065,12 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Hanketingimus
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Изисква се участникът в процедурата, за всяка обособена 
позиция, да разполага с персонал и/или с ръководен състав с определена 
професионална компетентност и регистрация в камарата на инженерите в 
инвестиционното проектиране, в регистъра на инженерите с пълна проектантска 
правоспособност, а за чуждестранни лица в случай, че не притежават в КИП да е с 
еквивалентна компетентност по законодателството на държавата членка на ЕС, за 
изпълнението на поръчката, включващ най-малко: А) Ръководител на екипа - 1 (един) 
брой: Професионална област (квалификация): да има образование по специалност 
„Транспортно строителство” или „Пътно строителство”, или „Строителство на сгради и 
съоръжения”, или „Промишлено и гражданско строителство” или еквивалентна 
специалност за чуждестранните лица. Специфичен опит: на ръководна позиция в най - 
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малко 1 (един) изработен технически, работен и/или идеен проект за изпълнение на 
ново строителство и/или реконструкция, и/или основен ремонт (рехабилитация) на 
автомагистрала/и и/или на път/ища от РПМ, и/или на улица/и, и/или на път/ища от ОПМ, 
и/или на път/ища с еквивалентни характеристики извън страната, които да включват 
поне едно пътно съоръжение (виадукт и/или надлез и/или подлез и/или мост и/или 
естакада) със светъл отвор не по-малък от 5 метра в страната, и/или пътно/и 
съоръжение/я към тях с еквивалентни характеристики извън страната. Б) Главен 
проектант по част „Конструктивна“ - 1 (един) брой: Професионална област 
(квалификация): да има образование по специалност „Транспортно строителство” или 
„Пътно строителство”, или „Строителство на сгради и съоръжения”, или „Промишлено и 
гражданско строителство”, или еквивалентна специалност за чуждестранните лица по 
законодателството на държавата членка на ЕС. Специфичен опит: извършване на 
проектантски дейности по част „Конструктивна“ в най - малко 1 (един) изработен 
технически, работен и/или идеен проект за изпълнение на ново строителство и/или 
реконструкция, и/или основен ремонт (рехабилитация) на пътно/и съоръжение/я 
(виадукт и/или надлез, и/или подлез и/или мост, и/или естакада) със светъл отвор не по-
малък от 5 метра в страната и/или на пътно/и съоръжение/я с еквивалентни 
характеристики извън страната. В) Главен проектант по част „Пътна“- 1 (един) брой: 
Професионална област (квалификация): да има образование по специалност 
„Транспортно строителство” или „Пътно строителство”, или еквивалентна специалност 
за чуждестранните лица по законодателството на държавата членка на ЕС. Специфичен 
опит: извършване на проектантски дейности по част „Пътна“ в най - малко 1(един) 
изработен технически, работен и/или идеен проект за изпълнение на ново строителство 
и/или реконструкция, и/или основен ремонт (рехабилитация) на автомагистрала/и и/или 
на път/ища от РПМ, и/или на улица/и, и/или на път/ища от ОПМ, и/или на пътни 
съоръжения към тях в страната, и/или на пътища, и/или на пътни съоръжения към тях с 
еквивалентни характеристики извън страната. Г) Главен проектант по част „Геодезия“ - 1 
(един) брой: Професионална област (квалификация): да има образование по 
специалност „Геодезия, фотограметрия и картография” или „Земеустройство”, или 
„Геодезия”, или „Маркшайдерство и геодезия”, или еквивалентна специалност за 
чуждестранните лица. Специфичен опит: извършване на полско - измервателни работи 
в най - малко 1 (един) изработен технически, работен и/или идеен проект за изпълнение 
на ново строителство и/или реконструкция, и/или основен ремонт (рехабилитация) на 
автомагистрала/и и/или на път/ища от РПМ, и/или на улица/и, и/или на път/ища от ОПМ и
/или на пътни съоръжения към тях в страната, и/или на пътища, и/или на пътни 
съоръжения към тях с еквивалентни характеристики извън страната. Д) Главен 
проектант по част „Геология“ - 1 (един) брой: Професионална област (квалификация): да 
има образование по специалност „Инженерна геология и хидрогеология” или 
„Хидрогеология и инженерна геология”, или „Геология“, или „Геология и Геоинформатика
“, или еквивалентна специалност за чуждестранните лица. Специфичен опит: 
извършване на инженерно - геоложки проучвания в на най - малко 1 (един) изработен 
технически, работен и/или идеен проект за изпълнение на ново строителство и/или 
реконструкция, и/или основен ремонт (рехабилитация) на автомагистрала/и и/или на път
/ища от РПМ, и/или на улица/и, и/или на път/ища от ОПМ и/или на пътни съоръжения 
към тях в страната, и/или на пътища, и/или на пътни съоръжения към тях с 
еквивалентни характеристики извън страната. При подаване на оферта, информацията 
относно изискването се посочва от участника в ЕЕДОП, в съответствие с указанията за 
попълването му, приложени към настоящата документация. Съгласно чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след отварянето на 
офертите да представят всички или част от документите, чрез които се доказва 
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информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
провеждане на процедурата. В тези случаи, както и при сключване на договор за 
изпълнение на поръчката, съответствието с изискването, за всяка обособена позиция, 
се доказва с представянето на: За доказване на техническите и професионалните 
способности на кандидатите или участниците се представят един или няколко от 
следните документи, във връзка с поставените изисквания: списък на персонала, който 
ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят 
за изпълнението, както и документи, които доказват професионалната компетентност на 
лицата. ! Съгласно чл.64 ал. 2 от ЗОП Възложителят може да не приеме представено 
доказателство за технически и професионални способности, когато то произтича от 
лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закона 
за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности.

Kriteerium: Kvaliteedikontrolli instituutide sertifikaadid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Изисква се участникът в процедурата, за всяка обособена 
позиция, да прилага система за управление на качеството, сертифицирана съгласно 
стандарт БДС EN ISO 9001:2015 (или еквивалентен сертификат, издаден от органи, 
установени в други държави членки) с обхват, включващ дейности по проектиране на път
/пътища. *ВАЖНО: При попълване на ЕЕДОП, за всяка обособена позиция, участникът в 
процедурата трябва да има предвид, че: 1. При доказване на изискването е в сила 
разпоредбата на чл. 64, ал. 3, ал. 5, ал. 7 и ал. 8 от ЗОП! При подаване на оферта, 
информацията относно изискването се посочва от участника в ЕЕДОП. Съгласно чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след 
отварянето на офертите да представят всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното провеждане на процедурата. Изисква се участникът в процедурата, 
за всяка обособена позиция, да прилага система за управление на качеството, 
сертифицирана съгласно стандарт БДС EN ISO 9001:2015 (или еквивалентен 
сертификат, издаден от органи, установени в други държави членки) с обхват, включващ 
дейности по проектиране на път/пътища. *ВАЖНО: При попълване на ЕЕДОП, за всяка 
обособена позиция, участникът в процедурата трябва да има предвид, че: 1. При 
доказване на изискването е в сила разпоредбата на чл. 64, ал. 3, ал. 5, ал. 7 и ал. 8 от 
ЗОП! При подаване на оферта, информацията относно изискването се посочва от 
участника в ЕЕДОП. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от 
участниците по всяко време след отварянето на офертите да представят всички или 
част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато 
това е необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата. В тези случаи, 
както и при сключване на договор за изпълнение на поръчката, съответствието с 
изискването, за всяка обособена позиция, се доказва с представянето на: Валиден/ни 
сертификат/и, издаден/и от акредитирани лица, за контрол на качеството, 
удостоверяващ/и съответствието със съответния стандарт. Участникът, определен за 
изпълнител, трябва да има валиден/ни сертификат/и през целия срок на изпълнение на 
договора, а когато е приложимо да прилага еквивалентните мерки. ! Съгласно чл.64 ал. 
2 от ЗОП Възложителят може да не приеме представено доказателство за технически и 
професионални способности, когато то произтича от лице, което има интерес, който 
може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
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Valikukriteeriumi kirjeldus: Изисква се участникът в процедурата, за всяка обособена 
позиция, да е изпълнил дейност/и с предмет и обем, идентични или сходни с тези на 
поръчката, за последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата, а именно 
да е изпълнил дейност/и по изработване на идеен, работен и/или технически проект/и за 
изпълнение на ново строителство и/или реконструкция, и/или основен ремонт 
(рехабилитация) на автомагистрала/и и/или път/ища от Републиканската пътна мрежа 
(РПМ), и/или на улица/и, и/или на път/ища от Общинската пътна мрежа (ОПМ), и/или на 
път/ища с еквивалентни характеристики извън страната с обща дължина 13 км, който
/които да включва/т поне едно пътно съоръжение (виадукт и/или надлез и/или подлез и
/или мост и/или естакада) със светъл отвор не по-малък от 5 метра в страната, и/или 
пътно/и съоръжение/я към тях с еквивалентни характеристики извън страната. *ВАЖНО: 
При попълване на ЕЕДОП, за всяка обособена позиция, участникът в процедурата 
трябва да има предвид, че: 1. Не се приемат Прединвестиционни проучвания! 2. 
Дейността се счита за изпълнена, когато има съставен и подписан документ, 
удостоверяващ предаването и приемането и от Възложителя, или чрез посочване на 
публичен регистър, в който е публикувана информация за изпълнението и, за което 
обстоятелство следва да посочи в ЕЕДОП наименование, № и дата на съответния 
документ и/или съответен линк в публичния регистър! 3. Минималното изискване може 
да бъде доказано с изпълнението на едно или няколко възлагания, както и по 
отношение на един или няколко проекта! При подаване на оферта, информацията 
относно изискването се посочва от участника в ЕЕДОП, в съответствие с указанията за 
попълването му, приложени към настоящата документация. Съгласно чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след отварянето на 
офертите да представят всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
провеждане на процедурата. В тези случаи, както и при сключване на договор за 
изпълнение на поръчката, съответствието с изискването, за всяка обособена позиция, 
се доказва с представянето на: Списък на услугите, които са идентични или сходни с 
предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършената услуга. ! Съгласно чл.64 
ал. 2 от ЗОП Възложителят може да не приеме представено доказателство за 
технически и професионални способности, когато то произтича от лице, което има 
интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най - изгодната 
оферта. Икономически най - изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най - ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: Под „най-ниска цена“ се приема предложена от участник в процедурата най-
ниска Цена за изпълнение на поръчката/договора, за съответната обособена позиция.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/588935
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused

https://app.eop.bg/today/588935
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Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/588935
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 17/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 18/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Комисия за защита на конкуренцията
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу решението за откриване на процедурата, 
решението за създаване на квалификационна система и/или решението за одобряване 
на промени в условията по обявената процедура, съгласно чл 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция за приходите
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ОБЛАСТНО ПЪТНО 
УПРАВЛЕНИЕ - ВИДИН
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ОБЛАСТНО ПЪТНО 
УПРАВЛЕНИЕ - ВИДИН
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЛАСТНО ПЪТНО УПРАВЛЕНИЕ - 
ВИДИН
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЛАСТНО ПЪТНО УПРАВЛЕНИЕ - ВИДИН

5.1.  Osa: LOT-0004
Pealkiri: Изработване на технически проект за основен ремонт на пътнен обект по 
Обособена позиция № 4: Път III-1411"(Кула - Грамада) - Буковец - Слана бара - о.п.
Видин" от км 0+000 до км 26+664, с обща дължина 26,664 км;

https://app.eop.bg/today/588935
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Kirjeldus: Предмет на настоящата обществена поръчка е Изработване на технически 
проект за основен ремонт (рехабилитация) на пътен обект - Г) Обособена позиция № 4: 
Път III-1411"(Кула - Грамада) - Буковец - Слана бара- о.п.Видин" от км 0+000 до км 
26+664, с обща дължина 26,664 км; Кратко описание: Съществуващо положение: Г) 
Обособена позиция № 4: път III-1411 (Кула — Грамада) — Буковец — Слана бара — о.п. 
Видин от км 0+000 до км 26+664, с обща дължина 26+664 км. Трасето е разположено на 
територията на Областно пътно управление Видин. Начало на пътния участък: 
Началото на пътя е на пътно кръстовище „Церова вода“ с път III-141 Кула-Грамада-
Срацимир-(о.п.Видин-Димово) Край на участъка: Краят на пътя е при връзката му с път I-
1 /Е79/, км. 10+521 Дължина на участъка: 26,664 км. Характерът на терена се развива в 
хълмист, равнинен. Състоянието на настилката е лошо, като на места липсва 
асфалтово покритие. Трасето преминава през две населени места - с. Буковец и с. 
Слана бара. Път III-1411 се пресича на едно ниво с републиканските пътища: при км 
0+000 пътно кръстовище „Церова вода“ с път III-141 Кула-Грамада-Срацимир-(о.п.Видин-
Димово) при км 26+664 връзка с път I-1 /Е79/. Също така се пресича на едно ниво с 
общински пътища: при км 6+822 път VID-3083 /III-1411, п.к.Кула-Буковец/- Медешевци 
при км 7+146 път VID-3082 /III-1411, п.к.Кула-Буковец/-Милчина лъка-/ III-1411/ при км 
9+402 път VID-3082 /III-1411, п.к.Кула-Буковец/-Милчина лъка-/ III-1411/ при км 24+012 
път VID-1045 /II-14, о.п. Видин-Войница/-Слана бара- /III-1411/, улици и зауствания на 
черни и други пътища. Отводняването на пътя се осъществява чрез напречния и 
надлъжния наклон. Отводняването в населените места е предимно повърхностно и се 
извършва посредством бетонови бордюри и водостоци. В участъка има множество 
малки съоръжения - 19 бр. и 3 бр. големи съоръжения: Мост при км 17+379; Мост при км 
24+900; Мост при км 26+626; Пътят се пресича и минават в него комуникации и 
съоръжения на други ведомства (водоснабдителна система, водопроводи и ел. 
проводи). ​​​​​​​Целта на Техническият проект е: Изработените проектни решения да 
осигуряват съответствието с изискванията към строежите по реда на чл. 169 от ЗУТ; 
Проектната документация да осигурява всички необходими, съобразно спецификата на 
обекта части и да бъде изработена в обем и съдържание, достатъчни за изпълнение на 
строителството, с конкретни проектни решения, видове и количества СМР и т.н. 
*Забележка: Подробно описание на предмета на обществената поръчка е представено в 
конкретното Задание за проектиране (Приложение № А) приложено към документацията 
за обществената поръчка, по обособени позиции ! ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 588960

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71320000 Tehnilise projekteerimise teenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Видин (BG311)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: На територията на Областно пътно управление Видин.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 120 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 272 661,73 EUR
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5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Hanketingimus
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Изисква се участникът в процедурата, за всяка обособена 
позиция, да разполага с персонал и/или с ръководен състав с определена 
професионална компетентност и регистрация в камарата на инженерите в 
инвестиционното проектиране, в регистъра на инженерите с пълна проектантска 
правоспособност, а за чуждестранни лица в случай, че не притежават в КИП да е с 
еквивалентна компетентност по законодателството на държавата членка на ЕС, за 
изпълнението на поръчката, включващ най-малко: А) Ръководител на екипа - 1 (един) 
брой: Професионална област (квалификация): да има образование по специалност 
„Транспортно строителство” или „Пътно строителство”, или „Строителство на сгради и 
съоръжения”, или „Промишлено и гражданско строителство” или еквивалентна 
специалност за чуждестранните лица. Специфичен опит: на ръководна позиция в най - 
малко 1 (един) изработен технически, работен и/или идеен проект за изпълнение на 
ново строителство и/или реконструкция, и/или основен ремонт (рехабилитация) на 
автомагистрала/и и/или на път/ища от РПМ, и/или на улица/и, и/или на път/ища от ОПМ, 
и/или на път/ища с еквивалентни характеристики извън страната, които да включват 
поне едно пътно съоръжение (виадукт и/или надлез и/или подлез и/или мост и/или 
естакада) със светъл отвор не по-малък от 5 метра в страната, и/или пътно/и 
съоръжение/я към тях с еквивалентни характеристики извън страната. Б) Главен 
проектант по част „Конструктивна“ - 1 (един) брой: Професионална област 
(квалификация): да има образование по специалност „Транспортно строителство” или 
„Пътно строителство”, или „Строителство на сгради и съоръжения”, или „Промишлено и 
гражданско строителство”, или еквивалентна специалност за чуждестранните лица по 
законодателството на държавата членка на ЕС. Специфичен опит: извършване на 
проектантски дейности по част „Конструктивна“ в най - малко 1 (един) изработен 
технически, работен и/или идеен проект за изпълнение на ново строителство и/или 
реконструкция, и/или основен ремонт (рехабилитация) на пътно/и съоръжение/я 
(виадукт и/или надлез, и/или подлез и/или мост, и/или естакада) със светъл отвор не по-
малък от 5 метра в страната и/или на пътно/и съоръжение/я с еквивалентни 
характеристики извън страната. В) Главен проектант по част „Пътна“- 1 (един) брой: 
Професионална област (квалификация): да има образование по специалност 
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„Транспортно строителство” или „Пътно строителство”, или еквивалентна специалност 
за чуждестранните лица по законодателството на държавата членка на ЕС. Специфичен 
опит: извършване на проектантски дейности по част „Пътна“ в най - малко 1(един) 
изработен технически, работен и/или идеен проект за изпълнение на ново строителство 
и/или реконструкция, и/или основен ремонт (рехабилитация) на автомагистрала/и и/или 
на път/ища от РПМ, и/или на улица/и, и/или на път/ища от ОПМ, и/или на пътни 
съоръжения към тях в страната, и/или на пътища, и/или на пътни съоръжения към тях с 
еквивалентни характеристики извън страната. Г) Главен проектант по част „Геодезия“ - 1 
(един) брой: Професионална област (квалификация): да има образование по 
специалност „Геодезия, фотограметрия и картография” или „Земеустройство”, или 
„Геодезия”, или „Маркшайдерство и геодезия”, или еквивалентна специалност за 
чуждестранните лица. Специфичен опит: извършване на полско - измервателни работи 
в най - малко 1 (един) изработен технически, работен и/или идеен проект за изпълнение 
на ново строителство и/или реконструкция, и/или основен ремонт (рехабилитация) на 
автомагистрала/и и/или на път/ища от РПМ, и/или на улица/и, и/или на път/ища от ОПМ и
/или на пътни съоръжения към тях в страната, и/или на пътища, и/или на пътни 
съоръжения към тях с еквивалентни характеристики извън страната. Д) Главен 
проектант по част „Геология“ - 1 (един) брой: Професионална област (квалификация): да 
има образование по специалност „Инженерна геология и хидрогеология” или 
„Хидрогеология и инженерна геология”, или „Геология“, или „Геология и Геоинформатика
“, или еквивалентна специалност за чуждестранните лица. Специфичен опит: 
извършване на инженерно - геоложки проучвания в на най - малко 1 (един) изработен 
технически, работен и/или идеен проект за изпълнение на ново строителство и/или 
реконструкция, и/или основен ремонт (рехабилитация) на автомагистрала/и и/или на път
/ища от РПМ, и/или на улица/и, и/или на път/ища от ОПМ и/или на пътни съоръжения 
към тях в страната, и/или на пътища, и/или на пътни съоръжения към тях с 
еквивалентни характеристики извън страната. При подаване на оферта, информацията 
относно изискването се посочва от участника в ЕЕДОП, в съответствие с указанията за 
попълването му, приложени към настоящата документация. Съгласно чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след отварянето на 
офертите да представят всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
провеждане на процедурата. В тези случаи, както и при сключване на договор за 
изпълнение на поръчката, съответствието с изискването, за всяка обособена позиция, 
се доказва с представянето на: За доказване на техническите и професионалните 
способности на кандидатите или участниците се представят един или няколко от 
следните документи, във връзка с поставените изисквания: списък на персонала, който 
ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят 
за изпълнението, както и документи, които доказват професионалната компетентност на 
лицата. ! Съгласно чл.64 ал. 2 от ЗОП Възложителят може да не приеме представено 
доказателство за технически и професионални способности, когато то произтича от 
лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закона 
за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности.

Kriteerium: Kvaliteedikontrolli instituutide sertifikaadid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Изисква се участникът в процедурата, за всяка обособена 
позиция, да прилага система за управление на качеството, сертифицирана съгласно 
стандарт БДС EN ISO 9001:2015 (или еквивалентен сертификат, издаден от органи, 
установени в други държави членки) с обхват, включващ дейности по проектиране на път
/пътища. *ВАЖНО: При попълване на ЕЕДОП, за всяка обособена позиция, участникът в 
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процедурата трябва да има предвид, че: 1. При доказване на изискването е в сила 
разпоредбата на чл. 64, ал. 3, ал. 5, ал. 7 и ал. 8 от ЗОП! При подаване на оферта, 
информацията относно изискването се посочва от участника в ЕЕДОП. Съгласно чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след 
отварянето на офертите да представят всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното провеждане на процедурата. В тези случаи, както и при сключване 
на договор за изпълнение на поръчката, съответствието с изискването, за всяка 
обособена позиция, се доказва с представянето на: Валиден/ни сертификат/и, издаден/и 
от акредитирани лица, за контрол на качеството, удостоверяващ/и съответствието със 
съответния стандарт. Участникът, определен за изпълнител, трябва да има валиден/ни 
сертификат/и през целия срок на изпълнение на договора, а когато е приложимо да 
прилага еквивалентните мерки. ! Съгласно чл.64 ал. 2 от ЗОП Възложителят може да не 
приеме представено доказателство за технически и професионални способности, когато 
то произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на 
чл. 76 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Изисква се участникът в процедурата, за всяка обособена 
позиция, да е изпълнил дейност/и с предмет и обем, идентични или сходни с тези на 
поръчката, за последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата, а именно 
да е изпълнил дейност/и по изработване на идеен, работен и/или технически проект/и за 
изпълнение на ново строителство и/или реконструкция, и/или основен ремонт 
(рехабилитация) на автомагистрала/и и/или път/ища от Републиканската пътна мрежа 
(РПМ), и/или на улица/и, и/или на път/ища от Общинската пътна мрежа (ОПМ), и/или на 
път/ища с еквивалентни характеристики извън страната с обща дължина 13 км, който
/които да включва/т поне едно пътно съоръжение (виадукт и/или надлез и/или подлез и
/или мост и/или естакада) със светъл отвор не по-малък от 5 метра в страната, и/или 
пътно/и съоръжение/я към тях с еквивалентни характеристики извън страната. *ВАЖНО: 
При попълване на ЕЕДОП, за всяка обособена позиция, участникът в процедурата 
трябва да има предвид, че: 1. Не се приемат Прединвестиционни проучвания! 2. 
Дейността се счита за изпълнена, когато има съставен и подписан документ, 
удостоверяващ предаването и приемането и от Възложителя, или чрез посочване на 
публичен регистър, в който е публикувана информация за изпълнението и, за което 
обстоятелство следва да посочи в ЕЕДОП наименование, № и дата на съответния 
документ и/или съответен линк в публичния регистър! 3. Минималното изискване може 
да бъде доказано с изпълнението на едно или няколко възлагания, както и по 
отношение на един или няколко проекта! При подаване на оферта, информацията 
относно изискването се посочва от участника в ЕЕДОП, в съответствие с указанията за 
попълването му, приложени към настоящата документация. Съгласно чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след отварянето на 
офертите да представят всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
провеждане на процедурата. В тези случаи, както и при сключване на договор за 
изпълнение на поръчката, съответствието с изискването, за всяка обособена позиция, 
се доказва с представянето на: Списък на услугите, които са идентични или сходни с 
предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършената услуга. ! Съгласно чл.64 
ал. 2 от ЗОП Възложителят може да не приеме представено доказателство за 
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технически и професионални способности, когато то произтича от лице, което има 
интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най - изгодната 
оферта. Икономически най - изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най - ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: Под „най-ниска цена“ се приема предложена от участник в процедурата най-
ниска Цена за изпълнение на поръчката/договора, за съответната обособена позиция.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/588935
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/588935
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 17/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 18/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Комисия за защита на конкуренцията
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу решението за откриване на процедурата, 
решението за създаване на квалификационна система и/или решението за одобряване 
на промени в условията по обявената процедура, съгласно чл 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.

https://app.eop.bg/today/588935
https://app.eop.bg/today/588935
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Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция за приходите
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ОБЛАСТНО ПЪТНО 
УПРАВЛЕНИЕ - ВИДИН
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ОБЛАСТНО ПЪТНО 
УПРАВЛЕНИЕ - ВИДИН
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЛАСТНО ПЪТНО УПРАВЛЕНИЕ - 
ВИДИН
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЛАСТНО ПЪТНО УПРАВЛЕНИЕ - ВИДИН

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЛАСТНО ПЪТНО УПРАВЛЕНИЕ - ВИДИН
Registreerimisnumber: 0006950890217
Postiaadress: ул. ЦАР СИМЕОН ВЕЛИКИ № 69
Linn: гр.Видин
Sihtnumber: 3700
Riik – jaotus (NUTS): Видин (BG311)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Валери Димитров
E-posti aadress: opu_vidin@api.bg
Telefon: 094601270
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/22985
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 

mailto:opu_vidin@api.bg
https://app.eop.bg/buyer/22985
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta
Lepitusorganisatsioon

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция за приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: +35970018700
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул. „Триадица“ №2
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1051
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: +35928119443
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
a71a834a-4068-4e92-9e04-5d8e0b359009-01
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud
Kirjeldus
: 
Извършени промени, какно следва: 1. В документацията на обществената поръчка - 
Раздел II: - т. 2 Основания за отстраняване подточка т.2.9 - т. 3 Критерии за подбор в т.
3.3.1, т.3.3.2 и т.3.3.3 2. В Обявлението на обществената поръчка - секция „Тръжни 
условия“, поле „Основания за изключване (14); (15); а основание за изключване "Тежко 
професионално нарушение" отпада; и секция „Процедура“, поле "Допълнителна 
информация (ВТ-300-Procedure)"

Teave teate kohta

mailto:infocenter@nra.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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Teate tunnus/versioon: 48e320a9-b702-461b-9ead-1861fda5242a  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 22/07/2026 14:34:31 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 511584-2026
ELT S väljaande number: 140/2026
Avaldamise kuupäev: 23/07/2026
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